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一条大河的故事 

一条大河，由于连日暴雨河水猛涨已形成泛滥。在这

条大河旁边，劳累了一天的老摆渡工正疲惫不堪地躺在他

的小屋里睡觉。午夜时分他被一阵大声说话声吵醒。他听

出，有旅客想坐渡船过河。老摆渡工跨出门外，看见有两

大团磷火正在岸边的小船上空悠悠荡荡地盘旋。他们说，

他们事情紧急，想马上赶到对岸。老渡工没有迟疑，立即

撑船离岸，以惯常娴熟的动作驾船送他们过河。这时两团

磷火发出一阵咝咝声，他们开始用一种完全陌生的语言敏

捷地互相交谈，时不时还发出一阵阵响亮的笑声，而且他

们一会儿跳到船帮上，一会儿跳到船的坐板上，一会儿又

跳到船底板上，他们不停地蹦蹦跳跳，一刻也不肯安静下

来。 

“船在摇晃了！”老人喊道，“如果你们这么不安分船

会翻的，赶快坐下，你们这些鬼火！” 

对于老人的苛求他们发出一阵大笑，他们嘲笑着老

人，同时来回折腾得比刚才还要厉害。老渡工只好忍着性

子任他们胡闹。不一会儿，船到达了彼岸。 

“这是您的辛苦钱！”两位旅客喊道，说着，许多闪

闪发光的金币落进湿漉漉的小船里。 

“哎呀，天哪！你们想干什么！”老人惊叫道，“你们

会使我遭受到巨大的不幸！这条河讨厌这类金属的东西，

倘若金币掉进河里，就会掀起可怕的巨浪，我和我的船都

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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会被波涛吞没。谁知道到那时你们该会怎么样呢，赶快把

你们的钱都重新收回去吧！” 

“凡是我们抖擞出来的东西就一个也不能再收回

来。”他们回答说。 

“那么你们还是想麻烦我了，”老人说着弯下腰去把

金币捡进他的帽子里，“我必须一个不落地把它们搜集到

一起，然后带到陆地上藏起来。” 

磷火跳出小船。老人大声喊道： 

“我的工钱在哪儿？” 

“谁不收金币就是喜欢白干活！”磷火喊道。 

“你们要知道，我只能够收取长在地里的果实作酬

劳。” 

“地里的果实？我们鄙视这些东西，也从来没有享用

过。” 

“既然这样我不能放你们走，直到你们答应给我三个

甘蓝头，三个洋蓟和三个大洋葱头。” 

磷火边开着玩笑边想溜掉，他们还没弄明白怎么回事

却已经感到被捆在地上了。这是他们所经历过的最不好受

的感觉。他们担保在近期内满足老人的要求，老渡工这才

放他们离去，并撑船返回。他已经离岸好远了，这时磷火

在后面冲着他大声呼叫起来： 

“老头儿！听着，老头儿！我们把最重要的东西忘记

了！” 

老船工已经离得太远了，没有听见他们的喊声。回到

这边河岸，老渡工顺着河流往下走，找到一处永远不会被

水淹没的山地，想把那些危险的金币埋掉。这时他发现在
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两座山岩中间有一道深渊，于是他把金币全部倒进深渊

里，然后划船回到自己的小屋。 

在这个深渊里有一条美丽的青蛇，金币掉落下来时发

出的响声把她从睡梦中惊醒。她几乎还没看清楚这闪闪发

光的是什么东西，便立即贪婪地不加选择地一个一个地吞

了下去。吃完后还四处搜寻，把散落在矮树丛里和岩石缝

中的金币都仔细找了出来。 

她刚一吞完金币，马上极为舒服地感到，金币在她的

内脏里熔化了，并流散到全身。她欣喜若狂地发现，她变

得全身透明，并且闪闪发光。早先人们曾经向她许诺过，

有可能发生这种现象，但是她不知道，这光能维持多久，

能不能长久保持下去。她想确保自己将来永远是这个样

子。这种好奇心和愿望促使她从深渊中爬出来，她要去调

查，谁有可能往这里撒下美丽的金币。她一个人也没有找

到。她一边在草丛和灌木林中爬行寻觅，一边欣赏着透过

自己翠绿的身体发射出来的美丽的光，心里更加高兴。这

时所有的树叶都被照得仿佛是绿宝石，所有的花朵都更加

鲜艳娇嫩。她爬遍孤寂的荒野，还是什么也没找到。她的

愿望变得越来越强烈，这时她来到了一块光秃秃的平地

上，看到远处有一种与她相似的光。“我到底还是找到像

我这样的光了！”她叫道，并匆匆朝那个地方爬去。她不

畏艰难，爬过沼泽和芦苇地。虽然她喜欢生活在干燥的山

谷草地和高处的岩石缝里，享用着气味芬芳的野草，以晶

莹的露珠和清甜的泉水止渴，但是为了得到可爱的金币，

为了自己身上永远能发出奇妙的光，付出什么代价也在所

不惜。 
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青蛇疲惫不堪地终于到达两位磷火先生经常玩耍的

芦苇沼泽地。她迅速爬过去，问候他们，她十分高兴找到

了这么可爱的与她同族的先生。磷火轻轻地向着她飞过

来，跃过她，并以他们独特的方式大笑着。 

“大婶，”他们说，“即便您的身体是一条水平的直线，

这并没有任何意义。的确，从发光的方面来看咱们现在是

同族，但是您只管看看吧，我们两位先生变成垂直的直线，

身材同样苗条漂亮。”他们说着舍弃了自己身体的宽度，

尽力把身拉得长长的瘦瘦的。 

“您别生我们的气，亲爱的亲戚，您看，哪个家族可

以以此来炫耀呢？自有磷火以来，我们没有哪个坐立不

行，平躺也不行的。”磷火接着说。 

在这种亲戚面前青蛇感到十分扫兴，因为她总想把自

己的头高高地昂起，想抬多高就抬多高，而现在她却只能

把头弯向地面，好赶快离开这个地方。刚才在昏暗的小树

林里，她对自己美丽的光泽满心欢喜，而现在在两个晚辈

面前，她的光似乎每时每刻都在减退。是的，她很害怕这

光最终会完全熄灭。 

在窘迫之中青蛇急忙问两位先生，能否告诉她，前不

久落在山谷中的闪闪发光的金币是从什么地方来的。她猜

想那是下了一场金币雨，是从天上掉下来的。磷火听了这

话一边哈哈大笑一边摇晃着身子，顿时，大量的金币掉落

在他们周围。青蛇迅速地追逐着金币，把它们一个个地吞

掉。 

“祝您吃得满意，亲爱的大婶！”两位先生殷勤有礼

貌地说，“我们还能提供更多的金币款待您。” 
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他们又灵巧地摇了几回，那青蛇的速度跟不上了，忙

得她团团转，好不容易才把这些昂贵的食物吞食完毕。显

而易见，她的光在一步步增强，而且确实发出了最璀灿的

光。此时磷光已变得又瘦又小，然而愉快的心情丝毫未减。 

“现在我永远与你们联结在一起了，”青蛇吃完了金

币后重新喘过气来说，“你们想干什么就尽管吩咐我吧，

只要我力所能及，我愿意为你们效力。” 

“太好了！”磷火高呼道，“说吧，美丽的百合花住在

哪里？赶快给我们带路，领我们去百合花的宫殿和花园。

我们已经心急如焚，恨不得能马上就拜倒在她的脚下。” 

“这种差事啊，”青蛇深深地叹了一口气，回答说，

“这事我可不能马上就办。美丽的百合花可惜是住在大河

的对岸。” 

“大河的对岸！在这暴风雨的夜晚让人把我们送过

河？这河流是多么残忍啊，它把我们分开了！能不能再去

把那老头儿喊来？” 

“你们只能白费力气，”青蛇回答说，“就算你们在这

边岸上能够找到他，他也不会搭你们过河。他可以把任何

人运过来，但是不可以把任何人运过去。” 

“那我们只好靠自己了！难道没有其它办法过河

吗？” 

“办法还是有一些，只是此刻不行。我本人就可以把

两位先生送过河，但是得等到中午才行。” 

“这正是我们不愿旅行的时刻。” 

“那么你们可以到晚上时靠巨人的影子过河。” 

“怎么过法？” 

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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“高大的巨人住在离这儿不远的地方，他的身体什么

事都干不了，他的双手连稻草都举不起来，他的肩膀扛不

起一束干柴，但是他的影子能干许多事情，没错儿，甚至

可以说是无所不为。所以他在太阳升起时和落山时最强

大。到了傍晚，人们只可以坐到他影子的颈背上，随后巨

人便小心翼翼地朝着对岸走去，用他的影子把游人驮过

河。如果你们愿意中午到达那片树林的角落，我就可以送

你们过河，并把你们介绍给美丽的百合花。那树林长得很

密，而且紧靠着河岸。如果你们害怕中午的炎热，你们只

好等到傍晚时到岩石湾去找巨人了，他肯定非常愿意帮

忙。” 

年轻的磷火先生微微鞠了一躬便离开了。青蛇很满意

能够摆脱他们，她一方面为自己身上的亮光感到高兴，另

一方面她的好奇心也将得到满足，这种好奇心曾经让她经

历了千辛万苦，折磨了她很长时间。 

在她时常爬来爬去的那些深谷里，她曾经发现有一处

地方非同一般。尽管那时她爬过这些深谷时还不会发光，

但是她通过触觉可以清楚地辨别各种不同的物体，光是那

些不规则的自然产物，她到处可以碰到，所以习以为常。

她时而在大水晶石块的利角中通过，时而触摸一下纯净的

银矿石表面毛茸茸的植物茸毛和钩刺，把这一种或那一种

宝石随身带到光天化日之下。然而令她大为吃惊的是，她

在一处四周被封闭的山岩中感觉到了人的双手创造出来

的物体：光滑得爬不上去的墙壁，锋利有规则的棱角，造

型美观均匀的柱子，还有让她觉得最离奇的东西就是人的

雕像，她曾好几次缠绕到他们身上。她认为这些雕像肯定



◆ 歌 德 短 篇 小 说 选  ◆ 

─ 7 ─ 

 

是青铜制品，要不就是经过抛光的大理石制品。所有这些

体验她都希望最终能通过视觉验证一下，凡是只能猜测的

东西她都想证实证实。她相信自己现在有能力通过自己的

光照亮这座埋藏在地下的圆拱建筑，彻底认识一下这些不

寻常之物。她赶紧往回爬，很快在她爬惯了的路上找到一

处裂缝，以往她总喜欢从这里钻进那圣地。 

青蛇到达目的地后好奇地四处环顾，虽然她的光不能

照到圆形大厅里所有的物体，但是照清楚近处的东西是足

够了。她又惊讶又崇敬地抬头朝着闪闪发光的壁龛望去，

那里面安放着一尊令人敬畏的国王雕像，是纯金的。按尺

寸来看这雕像比一个人高，按身材来看与其说这个男人是

高个子，不如说是一个矮个子。他的造型优美的身体裹着

一件朴素的大衣，头发用一个橡树叶花冠束在一起。 

青蛇刚刚一望这座令人崇拜的雕像，突然国王开始讲

起话来，他问道： 

“你从哪里来？” 

“从深谷中来，”青蛇回答，“从有金子的地方来。” 

“什么东西比金子更美好？”国王问。 

“光。”青蛇回答。 

“什么比光更令人舒畅？”国王又问。 

“交谈。”蛇回答。 

蛇一边回答一边斜着眼睛偷偷地瞟着旁边。在紧挨着

的壁龛中，她看到另外一座威严的雕像。那里面坐着一位

银国王。他的身体瘦长，披着一个佩有服饰的长袍，王冠、

腰带和权杖上都镶嵌着宝石，他的目光流露着自豪的喜

悦，看上去这位国王同样想讲话。这时大理石墙壁上一道
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深颜色的纹理突然亮起来，发出一种舒适的光，并扩散到

整个殿堂。在亮光中蛇看到了第三位国王，他是青铜的，

身材威武，倚着他的大头棒坐在那里，头上戴着桂冠。他

看起来与其说像人，倒不如说是一樽岩石。青蛇到处东张

西望想找出第四位国王，他站在离她最远的地方。这时墙

壁突然打开，明亮的纹理犹如雷电一样闪了一下便消失

了。 

一个中等个子的老年男人从开启的墙壁中走了出来，

吸引了青蛇的注意力。他的穿着像一个农民，手里提着一

盏小灯，灯的火焰纹丝不动，让人非常喜欢看，它照亮了

整个穹顶，奇怪的是竟然没有投下一点儿影子。 

“你来干什么，是因为我们需要光？”金国王问。 

“您知道，我不准许照亮黑暗。” 

“是我的王国末日到了？”银国王问。 

“还要迟一些，或者永远不会灭亡。”老人回答。 

青铜国王以一种强健有力的声音开始发问： 

“我什么时候能站起来？” 

“快了。”老人回答。 

“我应该与谁结盟？”青铜国王问。 

“同你的几位兄长。”老人说。 

“最小的弟弟会怎么样？”青铜国王又问。 

“他将坐下来。”老人说。 

“我还不累。”第四位国王嘶哑着声音结结巴巴地喊

道。 

在他们进行交谈的时候，青蛇悄悄地在殿堂里悠悠自

得地爬来爬去，把所有的东西都观察了一遍，此刻正在仔
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细观看近旁第四位国王。他倚着一根圆柱站立着，身材巨

大，不过他这样子与其说是健美，倒不如说是笨拙。第四

位国王是金属的，只是不太容易分辨出是什么金属铸造

的。经过一番细致观察才看出是一种合金，是用来建造他

哥哥雕像的三种金属合制而成，但是在浇铸时这三种物质

似乎没有很均匀地熔合在一起。金纹、银纹不规则地贯穿

于青铜物质之间，赋予这座雕像一副不太雅观的外表。 

这时金国王对老人说： 

“你知道多少秘密？” 

“三个。”老人回答。 

“哪一个最重要？”银国王问。 

“那个公开的。”老人回答。 

“你愿意透露给我们吗？”青铜国王问。 

“等我知道了第四个再说。”老人回答。 

“这和我有什么关系？”合金国王喃喃自语道。 

“我知道第四个。”青蛇说，她凑近老人，对着他的

耳朵发出一阵丝丝声。 

“是时候了！”老人强劲有力地喊到。神殿响起很大

的回声，震得金属雕像铿然作响。就在这一瞬间，老人向

西，青蛇向东沉了下去，匆匆回到深谷。 

凡是老人走过的路，后面立即堆满了金子，因为他提

的那盏灯有一种奇特的功能，它可以把所有的石头变成金

子，把所有的木头变成银子，把死去的野兽变成宝石，还

可以销毁一切金属；不过为了显示这种作用，只能这一盏

灯亮，旁边不能有其它的光源，否则，它只能产生一种好

看的亮光，使所有具有生命的东西都感到神清气爽。 

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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老人走进建在山前的小屋，发现他的老伴坐在炉火旁

悲悲切切，涕泣涟涟，很不开心。 

“我是多么不幸哟！”她哭嚎着，“我今天真不该放你

出去哟！” 

“出了什么事啦？”老人平心静气地问。 

“你刚一走，”她抽抽搭搭地说，“就有两个游客来到

门前；我一时欠考虑，轻率地放他们进到屋里。他们看上

去可像是规矩人哩，不过他们全身都发着光，别人会以为

他们是鬼火呐。他们刚一进屋就厚颜无耻地用言语奉承

我，并且步步紧逼，纠缠不休，让我想起来都害臊，我现

在都不好意思再提这件事。” 

“那两位先生大概是开玩笑吧，”丈夫微微一笑说，

“因为在你这个年纪，他们本应该保持一般的礼貌才对。” 

“什么年纪！年纪！”妻子大喊大叫着，“难道我该一

天到晚听别人议论我的年纪？我到底有多老了？一般的

礼貌！我可知道我知道什么。你回头看看这些墙壁是什么

样子，好好看看那些古老的石头吧，一百年来我再也没有

看到过这样的石头。可是现在，上面的金子都被他们津津

有味地吃了下去，你想不到他们的动作有多熟练，他们还

一再肯定地说，味道比一般的金子好多了。他们把墙壁上

的金子全都吃完了，然后好像是增添了信心，而且我敢肯

定，只一会儿功夫他们就变得又大又宽又明亮了。这时他

们又开始戏弄我，说我是他们的王后，还摇动着身子，于

是大量的金币掉的满地都是，你还是自己看看吧，它们都

在长凳下面，还在闪闪发光呐；可是真倒毒哟！咱们的小

狮子狗吃掉了一些金币，你看吧，它就躺在壁炉旁，已经
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死了；可怜的畜生哟！我真恨自己，到他们走了我才明白

过来，否则我不会答应替他们偿还摆渡工的账的。” 

“他们欠了什么？”老人追问。 

“三个甘蓝头，”妻子说，“三个洋蓟和三个洋葱头。

我答应了他们，天一亮就把这些东西送到河边去。” 

“你可以帮他们这个忙，”老人说，“因为他们将来偶

尔也能为咱们效力。” 

“他们是否会帮咱们干事，这我可不知道，不过他们

倒是答应了并且一再下了保证。” 

这时壁炉里火光通明，老人撒了一层厚厚的煤灰压住

了烧得正旺的煤火，把闪光的金币藏了起来，这时只剩下

他的小灯在亮着。在美妙无比的灯光照射下，墙壁上又盖

满了金子，小狮子狗变成了人们所能设想的最漂亮的缟玛

瑙，这种贵重的矿物由于黑棕两色互相交替而使它成为罕

见的艺术品。 

“拿上你的篮子，”老人说，“把缟玛瑙放进去，再拿

三个甘蓝头、三个洋蓟、三个洋葱头，把它们摆放在四周，

然后提到河边去。将近中午时让青蛇送你过河。接着你去

拜访美丽的百合花，把缟玛瑙交给她。她能够通过触摸杀

死所有的生灵，她同样也可以通过触摸把小狗救活，她有

了小狗就有了一个忠实的伙伴。告诉她，不要忧伤，她得

救的日子就要到了，她应该把最大的灾难看成最大的幸

福，因为是时候了。” 

老妇人装好篮子天一亮便动身上路。初升的太阳从大

河对岸把金灿灿的阳光撒过河面，河水在远处闪闪发亮。

老妇人步履蹒跚，因为她的头上顶着篮子，这倒不是因为
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缟玛瑙，虽然它很重。凡是无生命的东西，她顶在头上不

觉得怎么样，何况那篮子是悬在空中飘浮在她的头上。但

是顶着新鲜的蔬菜，或者是活着的小动物她觉得特别难

受。她闷闷不乐地走了一段时间，忽然她大吃一惊，慌忙

停下脚步，因为她差一点儿踩到巨人的影子上，这影子越

过平地一直向她这边伸展过来，现在她才看到威力无比的

巨人，他游过河面，从水中爬了出来，老妇人不知道该如

何躲避他。巨人一发现她，便戏谑地与她打招呼。他的一

双手的影子随即伸进篮子，轻而易举地拿出一个甘蓝头、

一个洋蓟，一个洋葱头，并把它们送到巨人的嘴里，然后

巨人溯流而上给老妇人让出路来。 

老妇人犹豫起来，是不是最好先回去，到菜园子里把

缺的几样东西补上？她就这样思前想后举棋不定地继续

往前走，不一会儿就到了河岸边。她在岸边坐了很久等候

老渡工。终于她看见他载着一个不寻常的旅客划过来了。

一个她怎么也看不够的高贵英俊的青年男子下了船。 

“你带的是什么东西？”老渡工大声问。 

“蔬菜，是两位磷火先生欠您的。”老妇人一边回答

一边指着她的货物。 

老渡工发现每样东西只有两个时十分恼怒，他斩钉截

铁地说，他不能够收下。老妇人苦苦哀求他并告诉他，她

现在不能回家，她还得往前赶路，带着这些东西太累赘太

辛苦。摆渡工仍然拒绝收下这些东西，并让她相信，这件

事连他也作不了主。 

“这九件东西我必须同时收下，其中三分之一是付给

河流的，否则一件也不能收。” 
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经过反反复复的商谈之后老渡工最后回答说： 

“还有一个办法。如果您向河流担保，承认您是它的

债务人，我便只收下我该得的这一部分。不过您这样做可

是有危险的。” 

“如果我遵守诺言我还会有危险吗？” 

“那就一点儿危险也没有了。现在请您把手伸进河

里，”老渡工接着说，“您向河流发誓，愿意在二十四小时

之内还清债务。” 

老妇人只好唯命是从。但是当她把手从水中抽出来时

可真是吓了一跳，她的手变得漆黑。老妇人对着摆渡工破

口大骂，并有根有据地说，她的手一直是她身上最美的一

部分，尽管她净干粗活，但是她很会保养自己宝贵的肢体，

使它们一直又白又嫩。她懊恼地看着自己的手突然绝望地

惊呼道： 

“糟了！我发现这手竟然在缩小，它比另一只手小了

很多。” 

“现在看来只能如此了，”老渡工说，“如果您出尔反

尔不履行诺言，那就成真的了。您的手会越变越小，直到

最后完全消失。您不用担心，以为这只手废了，您将来照

旧能用它干所有的事，只是人们看不见它罢了。” 

“我宁愿从此不能再使用这只手，但愿人们也别看出

这件事。”老妇人说，“不过现在说什么也无济于事，为了

尽快摆脱掉这层黑皮和这些烦恼，我会说话算数的。” 

老妇人说完赶紧去拿篮子，而那篮子则自动地飞到她

的头顶上，悬浮在空中跟着她。老妇人急忙去追赶那个年

轻的美男子，他正慢吞吞地、无精打采地离开河岸。他的
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矫健的体态和独特的服装给老妇人留下了深刻的印象。 

他的胸前护着一副闪闪发光的铠甲，他的肩上搭着一

件紫袍，他没戴帽子，漂亮的棕色鬈发波浪般地飘垂着，

他迷人的面孔和匀称的双脚任凭烈日曝晒，他赤着脚泰然

自若地走在滚烫的沙子上，他极度的痛苦似乎压倒了其他

一切表情。 

爱说话的老妇人试图与他搭腔，但他总是三言两语就

答复了她。最后，尽管他的眼睛很美，老妇人也感到厌倦

了，因为想与他攀谈只能是白费心机。老妇人向他告别说： 

“亲爱的先生，我觉得您走得太慢，而我可不敢耽误

了时辰，我还得靠青蛇帮我过河，向美丽的百合花转交我

丈夫的厚礼。” 

她说着加快了脚步，急急忙忙地走了。那美青年顿时

振作起来，紧紧尾随着她。 

“您去美丽的百合花那里！”他惊喜地叫道，“那我们

是同路了。您带的是什么礼物？” 

“亲爱的先生，”老妇人答道，“您那么吝啬，三言两

语便回绝了我的问题，而现在您却想探听我的秘密，这可

不公平合理，哪儿也没有这么便宜的事。不过，如果您愿

意进行交换，把您的遭遇告诉我，那么我也愿意不向您隐

瞒我和我的礼物是怎么回事。” 

他们双方很快达成协议。老妇人信赖地把自己的情

况、把小狗的事都告诉了他，还让他看了那件奇异的礼物。 

青年人立即从篮子里取出那件大自然的杰作并把小

狗抱到怀里，那狗仿佛在安静地睡觉。 

“幸运的小家伙！”他脱口喊道，“你将被她的手轻轻
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触摸，你将被她救活，而活着的人却得避开她，否则就会

遭厄运。唉，我干嘛这么伤心地诉说这些！让她看一眼而

瘫痪不是更痛苦更可怕，还不如死在她手里！” 

接着他又对老妇人说： 

“您看看我吧，在我这个年纪，我不得不忍受不幸和

痛苦。这件铠甲，我曾经在战争中光荣地佩带过，这件紫

袍，是我力图通过贤明的统治赢得的，可是命运却把铠甲

当成不必要的负担、把紫袍当成无足轻重的装饰留给了

我。王冠、权杖、宝剑，都没有了。现在我同世人一样，

家徒四壁，一无所有。这一切皆起因于她那双美丽的蓝眼

睛，一双不吉利的眼睛，它们能使所有的生灵丧失力量和

活力，而碰过她那双手的人，即使侥幸活下来，也只能像

鬼一样地生活。” 

他不断地抱怨着自己的命运，可是完全没能满足老妇

人的好奇心。她不仅想了解他的内心状况，还想了解他的

外部情况。可是她既不知道他父亲的姓名，也不知道他的

王国的称号。青年抚摩着僵硬的小狮子狗，阳光和青年温

暖的胸膛给了小狗热量，使人觉得它好像还活着似的。他

打听了许多有关提灯老人的情况，详细地询问了那盏神灯

的作用，仿佛将来能借此脱离厄难，逢凶化吉。 

在他们谈话时他们看到远处有一座宏伟的拱桥横垮

大河两岸，它在阳光的照射下闪着奇异的光泽。两个人都

投以惊奇的目光，因为他们过去从未见过这座建筑是如此

壮观。“怎么！”王子感叹道，“难道它还不够美吗？简直

就像是用碧玉和绿石英石建造的！像是用祖母绿、绿石髓

和贵橄榄石镶嵌在一起的，美轮美奂，让人都不敢踏上
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